Блоковая система подготовки с использованием аутентичных фильмов и проведение совместных семинаров с австрийским студентами (Немецкий язык)

ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
Программа курса составлена доцентом кафедры иностранных языков НИУ ВШЭ-Нижний Новгород, к.ф.н. Сибирцевой В.Г. Основная задача программы – подготовить студентов, изучающих немецкий язык как второй иностранный, к успешной сдаче экзамена на международный языковой сертификат OSD, позволяющий в том числе продолжить обучение в партнерских университетах Ростока (Германия) и Линца (Австрия). OSD (австрийский языковой сертификат), как и ZD (немецкий языковой сертификат) является достаточным доказательством знаний в области немецкого языка на государственном и частном рынке рабочей силы и предлагает поэтому обладателям диплома лучшие шансы при конкурсном отборе на обучение в немецкоязычном вузе, а также при поиске работы. Программа подразумевает полный курс подготовки к сертификационному экзамену в рамках базового учебного плана и без привлечения дополнительных финансовых средств со стороны студентов. Кроме того, программа позволяет довести до логического завершения двухгодичное изучение второго иностранного языка: от нулевого этапа до возможности сдать международный языковой экзамен.
Данная программа разработана с учетом «Общеевропейских компетенций владения иностранными языками: Изучение, преподавание, оценка» Департамента современных языков Совета Европы. Уровень владения немецким языком на представленном этапе может быть оценен как пороговый продвинутый (В1).

Программа рассчитана на студентов, владеющих немецким языком в объеме курса «Немецкий как второй иностранный», рассчитанного на 2 года обучения. Основной критерий отбора студентов на обучение по программе – оценка «хорошо» и выше по прохождении курса «Немецкий как второй иностранный» для студентов факультета Бизнес-информатики и прикладной математики НИУ ВШЭ-Нижний Новгород. До 2010 года программа предлагалась студентам 3 курса, с 2011 – студентам 4 курса. 
На подготовку по программе в учебном плане факультета отводится 4 часа в неделю. Материал дается блоками, с акцентированием определенного вида деятельности в течение четырех недель, затем приоритеты меняются. Это позволяет осуществить успешное закрепление пройденного ранее материала с одновременным тематическим расширением. Контроль за работой осуществляется при помощи регулярных проверочных работ и двух зачетов. Цикл подготовки по немецкому языку охватывает 2 семестра и заканчивается сдачей репетиционного экзамена (итоговой контрольной работы), непосредственно предшествующего сертификационному экзамену OSD в Австрийском культурном центре. Формальным допуском к языковому международному экзамену является получение оценки 7 баллов и выше на предварительной контрольной работе, соответствующей репетиционному экзамену. Студенты, получившие оценку ниже, также могут сдать этот экзамен (он открыт для всех желающих), но, как правило, они выбирают сертификационный экзамен уровнем ниже (А2).
Цели и задачи курса
Основная цель подготовки состоит в углублении, совершенствовании умений и     навыков, приобретенных в течение обязательного двухгодичного обучения, и в получении новых, более сложных умений и навыков, способствующих развитию и накоплению научных и общекультурных знаний через работу с видео-, аудиоматериалом и интернет-источниками.

Конечным требованием к владению немецким языком после обучения на данном этапе является наличие у студентов коммуникативной компетенции, необходимой для квалифицированной информационной и творческой деятельности в различных сферах и ситуациях бытового общения, обучения в немецкоязычном вузе, начального этапа научной работы. 

Общеевропейские компетенции владения иностранным языком подразумевают формирование у обучающихся уровня В1 «самостоятельной речевой деятельности, а именно: понимание основных высказываний на знакомую вам тему‚ связанную с работой‚ учебой‚ досугом и т.д.; умение объясняться в различных ситуациях‚ составлять связные сообщения на известные и интересующие обучаемого темы‚ описывать впечатления‚ события‚ стремления‚ излагать взгляды и кратко обосновывать свое мнение».

Происходит совершенствование и развитие следующих знаний и умений:
Компенсаторные умения

Расширение диапазона умений использовать имеющийся иноязычный речевой опыт для преодоления трудностей общения, вызванных дефицитом языковых средств, а также развитие следующих умений: 

· использовать паралингвистические (внеязыковые) средства (мимику, жесты);

· использовать справочный аппарат (комментарии, сноски);

· прогнозировать содержание текста по предваряющей информации (заголовку, началу); 

· понимать значение неизученных языковых средств на основе лингвистической и контекстуальной догадки; использовать переспрос для уточнения понимания; 

· использовать перифраз/толкование, синонимы.

Социокультурные знания и умения

Развитие социокультурных  знаний и умений происходит при   сравнении  правил речевого поведения в ситуациях повседневного общения, сопоставлении фактов родной культуры и культуры стран изучаемого языка. 
· предметные знания о социокультурных правилах поведения в стандартных ситуациях  социально-бытовой, социально-культурной общения в иноязычной среде; о языковых средствах, которые могут использоваться в ситуациях официального и неофициального характера;  

· межпредметные знания о культурном наследии стран изучаемого языка, об условиях жизни; возможностях получения качественного образования; ценностных ориентирах; об особенностях жизни в поликультурном обществе.

Умения, необходимые для успешной межкультурной коммуникации
· использовать необходимые языковые средства  для выражения  мнения, проявление согласия/несогласия в некатегоричной, неагрессивной форме;

· использовать необходимые языковые средства, с помощью которых возможно представить родную страну и культуру в иноязычной среде; 

· использовать формулы речевого этикета в рамках стандартных ситуаций общения, с учетом национальных особенностей.
Языковые навыки
На данном этапе обучения осуществляется систематизация языковых знаний обучающихся, полученных на первом и втором году обучения второму иностранному языку, продолжается овладение студентами новыми языковыми знаниями и навыками в соответствии с требованиями общеевропейского языкового портфеля.

Лексическая сторона речи: Систематизация лексических единиц, изученных ранее, овладение лексическими средствами, обслуживающими новые темы, проблемы   и ситуации устного и письменного общения. 
Расширение потенциального словаря за счет овладения употреблением  интернациональной лексикой, новыми значениями известных слов, новыми словами, образованными на основе продуктивных способов словообразования. Развитие навыков  распознавания и употребления в речи лексических  единиц, обслуживающих ситуации в рамках тематики бытового общения, наиболее распространенных устойчивых словосочетаний,  реплик-клише речевого этикета, характерных для культуры немецкоязычных стран.

Грамматическая сторона речи: Коммуникативно-ориентированная систематизация грамматического материала усвоенного на начальном двухгодичном этапе обучения.
Совершенствование навыков распознавания и употребления в речи всех структурных и коммуникативных типов  немецкого предложения, расширение объема значений известных грамматических средств (союзов, предлогов). Совершенствование навыков употребления сложносочиненных и сложноподчиненных предложений со всеми типами придаточных. Расширение номенклатуры союзов, вводящих известные типы придаточных предложений, в том числе за счет использования местоименных наречий.

Расширение навыков употребления в придаточных определительных относительных местоимений в косвенных падежах.

Cистематизация знаний о глагольных временах, залоге, наклонениях. Продуктивное употребление пассивной формы глагола. Распознавание и употребление   конструкции пассива состояния. Формирование представлений о разных способах выражения императива. Развитие навыков распознавания временной формы Futurum II.

Развитие навыков перевода прямой речи в косвенную, использование в этих целях союза dass и союзных слов ob, wie, warum, woher, … .
 

Развитие навыков употребления модального оформления высказывания: использование модальных наречий. Расширение представлений о функциональных стилях речи.

В   процессе   обучения   студенты   совершенствуют   и   углубляют следующие
Речевые умения и навыки:

· Понимание немецкой речи на слух (интернет-трансляции, учебные и художественные видеозаписи, непосредственное общение с носителями языка).

· Выступление на немецком языке с сообщениями и презентациями.

· Письменное сообщение на немецком языке личного характера.
· Резюмирование публикаций на немецком языке.

· Умение синтезировать информацию, содержащуюся в разных источниках.

· Совершенствование  различных  видов   чтения  (просмотрового, ознакомительного, поискового, аналитического).
В результате процесса обучения студенты должны решать следующие коммуникативные задачи:
Чтение: 

· владеть всеми видами чтения литературы разных функциональных стилей и жанров.

Аудирование:

· уметь понимать немецкую речь на слух в беседе с преподавателем или носителем языка при непосредственном общении; 

· уметь понимать немецкую речь при прослушивании аудио- и видеоматериалов;

· уметь понимать немецкую речь в разговоре по телефону.
Письмо:

· уметь составлять сообщения личного характера и полуофициальные письма.
Говорение:

· уметь вести беседу на темы общего характера;

· уметь делать сообщения  на общекультурные и лингвострановедческие темы;

· уметь излагать содержание прочитанного или прослушанного  материла на немецком языке;

· уметь аннотировать и реферировать тексты;

· уметь вести беседу по телефону.

Программа предполагает 116 аудиторных часов, 56 часов отводится на самостоятельную работу. На занятиях активно используются ИКТ, происходит просмотр и обсуждение художественных и учебных аутентичных фильмов. Заключительная проверочная работа, предваряющая итоговую, представляет собой презентацию лингво-культурологической направленности на немецком языке. Проводятся совместные семинарские занятия со студентами-австрийцами, изучающими русский язык.
Учебный материал

· актуальный материал российских и австрийских журналов «profil», «News»;

· актуальный аудиоматериал интернет-портала «Немецкая волна»;

· актуальные видеозаписи интернет-портала «Немецкая волна»;

· художественные произведения австрийских и немецких авторов;

· художественные аутентичные фильмы.
Самостоятельная работа по программе включает в себя выполнение домашнего задания, предварительное ознакомление с фильмами для предстоящего просмотра, подготовку к письменным проверочным работам.
Формы контроля
	Тип контроля
	Форма контроля
	3 год изучения немецкого языка


	Параметры 

	
	
	1


	2
	3
	4
	

	Промежуточный

 
	Контрольная или проверочнаяработа
	*
	*
	*
	*
	Сокращенный вариант полного итогового экзамена с превалированием одного вида деятельности

	
	

	Итоговый
	Домашнее задание
	*
	*
	*
	*
	Поурочное, к каждому фильму отдельное задание

	
	Зачет 
	
	
	
	*
	Итоговая работа, имитирующая сертификационный экзамен


Оценка за курс складывается из следующих компонентов: 20% - посещение занятий, 20% - презентация, 30% - текущая работа, 30% - итоговая контрольная, моделирующая языковой экзамен. Оценка 7 баллов и выше за итоговую контрольную работу является желательным основанием для сдачи сертификационного экзамена при Австрийском культурном центре.
Оценка за репетиционный экзамен (итоговую контрольную работу) складывается на 15% из результатов письменной речи; 75% равномерно распределяются между аудированием, чтением и разговорной речью (каждый раздел - по 25%). Грамматика и структура языка составляют 10%. Данная оценка полностью соответствует международной системе оценок при сдаче экзамена на языковой сертификат.

Структура экзамена (итоговой контрольной работы)
Экзамен состоит из пяти частей: чтения, письменной речи, аудирования, разговорной речи, грамматики и структуры языка.

Чтение
В этой части экзамена предлагается прочитать несколько журнальных или газетных текстов, основанных на реальных событиях, и понять не только их общий смысл, но и конкретные детали. Всего на прочтение дается 18 различных по объему текстов, к которым нужно выполнить 20 заданий, таких как: выбор одного из нескольких вариантов ответа, нахождение соответствия и пр. 
Грамматика и структура языка
В данной части необходимо продемонстрировать знание различных аспектов немецкого языка (грамматики, лексики и др.), необходимых для повседневного общения на бытовые темы. Тест по грамматике состоит из двух частей. В первой части предлагается выполнить 10 заданий на выбор одного из нескольких вариантов ответа; во второй части - на нахождение соответствия (10 вопросов).
Аудирование


Даются небольшие тексты на прослушивание (выдержки из интервью, монологи и диалоги) на различные темы. Нужно понять не только общий смысл текстов, но и их конкретные детали.После прослушивания каждого раздела требуется согласиться или не согласиться с предложеныыми утверждениями. Первое задание из пяти текстов прослушивается один раз, диалоги и короткие объявления (инструкции) - дважды. На прослушивание текстов и выполнение заданий к ним дается около 30 минут. 
Письменная речь
Необходимо написать письмо личного характера объемом не менее 100 слов. Нужно дать  ответы по каждому из четырех предложенных пунктов, отразив в них свое личное мнение. Ответы должны быть последовательны и связаны между собой логически.

Разговорная речь
Эта часть экзамена проводится индивидуально с каждым кандидатом в форме беседы. Это также может быть диалог между двумя кандидатами в присутствии экзаменатора. Предлагаются различные темы, при обсуждении которых необходимо высказать свое мнение, рассказать о своих предпочтениях, передать мнения других людей, дать совет по какому-либо вопросу, задать вопросы и т.д. Как правило, устная и письменная часть итогового экзамена не проводятся в один день в связи с большой нагрузкой на кандидата и экзаменатора.
Экзамен по разговорной речи состоит из трех частей. Первая часть – знакомство, рассказ о себе. Вторая часть представляет собой беседу по предложенной информационной схеме, и в третьей части два кандидата (или экзаменатор и кандидат) должны определить интересующую их тему для обсуждения и вступить в дискуссию по ней.

                                 Тематический план изучения дисциплины
	Lektionen
	Themen und Texte
	Sprachhandlungen
	Grammatik


	Start B1
	Rückblick und Wiederholung
	Fragen stellen und beantworten

Eine Geschichte nacherzählen


	Wiederholung: Nebensätze, Präteritum

	1. Zeitpunkte
	Zeitgefühl, Lebenszeit

Die Geschichte des Brandenburger Tors

Texte: Gedichte, Szenen aus einem Hörspiel

Wortfelder: Zeit, deutsche Geschichte
	Über Zeit und Zeitgefühl sprechen

Informationen kommentieren

Über deutsche Geschichte sprechen
	Nebensätze mit während
Präteritum der unregelmäßigen Verben

Nominalisierung mit zum
Sätze mit wenn…(dann)

	2. Alltag
	Alltagstress

Stress: Ursachen und Strategien

Lachen ist gesund

Texte: Auszahlungsquittung, Zeitschrift, Sprichwörter, Cartoon

Wortfelder: Alltagsprobleme, Bank
Film: Lola rennt
	Über Alltagsprobleme sprechen

Ratschläge geben

Etwas begründen
	Konjunktiv II. der Modalverben

Konjunktionen: darum, deshalb, deswegen
Graduierende Adverbien: ein bisschen, sehr, ziemlich, besonders
Wiederholung: Nebensätze mit weil, Imperativ

	3. Männer-Frauen-Paare
	Männer und Frauen

Rollenklischees

Partnerschaft

Texte: Wörterbuchauszug, Interviews, Sketch

Wortfelder: Partnerschaft, Streit
	Über Männer, Frauen und Klischees sprechen

Jemanden zustimmen oder widersprechen

Über Partnerschaftsprobleme sprechen
	Infinitiv mit zu

Adjektiv mit un- und –los
Wiederholung: Nebensatze mit dass

	WIEDERHOLUNG
	Wiederholung der ersten drei Unterrichtseinheiten

Film: Fest des Huhnes
	Sprechübungen

Schriftliche Übungen
	Grammatische Teste



	4. Deutschlands größte Städte
	Das Ruhrgebiet

Unfallversicherung

Regionalismen

Texte: Pressemeldungen, Mundart—Comic

Wortfelder: Industrie, Arbeitsunfall und Versicherung 
	Die Geschichte einer Region kennen lernen

Regionen und Orte beschreiben

Über Arbeitsunfälle und Versicherungen sprechen

Wörter im Dialekt verstehen
	Adjektive vor dem Nomen

Verkleinerungsformen

Wiederholung: Adjektivdeklination ohne Artikel (Nominativ und Akkusativ)

	5. Schule und lernen
	Schule in Deutschland

Beruf an der Schule

Schule interkulturell

Texte. Grafik (Schulsystem),

Stundenplan, Berufsbilder

Wortfelder: Schule

Film: Wer früher stirbt…
	Über Schule und Berufe an der Schule sprechen

Über Wünsche oder etwas Irreales sprechen
	Konjunktiv II: wäre, würde, hätte, könnte

Wiederholung: Relativsätze

	Station 1
	Training für den Beruf

Fußball – die schönste Nebensache der Welt

Videostation: Kurzfilme (DW)
	
	Grammatik und Evaluation

	6. Klima und Umwelt
	Unwetter oder Klimakatastrophe?

UN-Klimareport

Wetter

Texte: Zeitungsartikel

Wortfelder: Umwelt und Klima, Wetter (Wiederholung)
	Über Klima und Wetter sprechen

Umwelt und Umweltprobleme beschreiben

Prognosen machen

Gründe nennen

Widersprüche im Satz ausdrücken

Bedingungen und Konsequenzen nennen


	wegen + Genitiv

Futur mit werden + Infinitiv

Doppelkonjunktionen: je…desto…/nicht…., sondern….
Wiederholung: Zeitangaben

	7. Peinlich, - peinlich!
	Pleiten, Pech und Pannen

,,Knigge” interkulturell

Konflikte

Texte: Info-Broschüre, Zeitschrift

Wortfelder: Probleme, Körpersprache, Geräusche
	Eine Situation kommentieren

Über Verhaltensregeln und Gesten sprechen

Konflikte: erkennen, verstehen und lösen
	Partizip I

Nebensätze mit obwohl
Doppelkonjunktionen: nicht nur, sondern auch/weder… noch

Wiederholung: Ratschläge mit wenn und sollte

	8. Generationen
	Kindheit, Jugend, Alter

Wohnformen im Alter

Kinderträume

Texte: Romanauszug

Wortfelder. Lebensabschnitte, Familienbeziehungen

Film: Wunder von Bern
	Über Lebensabschnitte sprechen

Einen literarischen Text lesen und verstehen

Konflikte diskutieren

Vermutungen äußern
	Vermutungen: könnte

Plusquamperfekt

Nebensätze mit seit

Possessiv im Genitiv

Wiederholung: Präteritum

	WIEDERHOLUNG
	Wiederholung der 6., 7. und 8.  Unterrichtseinheiten
	Sprechübungen

Schriftliche Übungen
	Grammatische Teste



	9. Migration
	D-A-CH als Aus- und Einwanderungsländer

Migrationsgeschichten

Texte: Filmbeschreibungen

Interview, Rezept, Statistik, ausgewanderte Wörter

Wortfeld: Migration

Film: Moskau in New York
	Über Migration und Fremdheit sprechen

Über Probleme, Ängste und Hoffnungen sprechen 
	Das Verb lassen
Passiversatzform man
Relativpronomen im Genitiv

Wiederholung: Passiv

	10. Europa und Politik
	Wir sind Europa!

Die Europäische Union

Der 50. Geburtstag der EU – das kulinarische Europa

Texte: Europa, Quiz, Pro und Kontra, Rezept

Wortfelder: EU-Institutionen, Europa
	Über Europa und Politik sprechen

Europäische Institutionen kennen lernen und beschreiben

Alternativen und Gegensätze im Satz ausdrücken
	Fragewörter: wofür, woran, worüber, wovon, womit

Brauchen zu + Infinitiv (Verneinung)

Gegensätze: trotzdem

Doppelkonjunktionen: entweder… oder…
Nomen mit  - keit oder –heit

Wiederholung: Verben mit Präpositionen

	
	Europaprojekt
	Ungarn in der EU


	

	WIEDERHOLUNG
	Wiederholung der 9. und 10.  Unterrichtseinheiten

Film: Die Faelscher
	Sprechübungen

Schriftliche Übungen
	Grammatische Teste



	Station 2
	Training für den Beruf: Smalltalk

Wörter, Spiele, Training

Videostation: Videosequenzen und Aufgaben

Der erste Tag (DW)

	
	Grammatik und Evaluation

	Zertifikat Deutsch
	Schriftliche Prüfung Leseverstehen Teil 1

Leseverstehen Teil 2

Leseverstehen Teil 3

Sprachbausteine Teil 1

Sprachbausteine Teil 2

Hörverstehen

Schriftlicher Ausdruck

Mündliche Prüfung
	
	

	Evaluation der Prüfung Zertifikat Deutsch B1
	
	
	

	Auswertung des Lehrwerkes
	Rückblick
	
	


Аутентичные фильмы меняются в зависимости от общего уровня знаний студентов, конкретных интересов, актуальных событий в мире. В каждой теме, помимо полнометражного художественного фильма, организуется просмотр или прослушивание достаточно актуальных сюжетов «Немецкой волны» (запись интернет-вещания) с последующим выполнением заданий.
Каждый художественный фильм предваряется (за одно занятие до просмотра) заданием, направленным на ознакомление с содержанием: студенты сами, по названию фильма, должны найти аннотацию в интернете. Это необходимо для более полного понимания информации, т.к. австрийские фильмы часто созданы на диалекте. В заключение проводится обсуждение фильма.
Учебно-методическое обеспечение дисциплины
Базовые учебники: 

1. Fit fürs Zertifikat Deutsch, neue Rechtschreibung, Tipps und Übungen: Tipps Und Ubungen, Max Hueber Verlag, 2006.

2. Cornelia Gick, Reiner Schmidt. Zertifikat Deutsch - Der schnelle Weg, Langenscheidt, 2000.
Дополнительная литература:

1.Miriam Pressler. Bitterschokolade, Langenscheidt, 2006.
2.Gedichte für Kinder: Ein Wiesel saß auf einem Kiesel, Gedichtsammlung, Langenscheidt Schulbuch, 1998.
3.Серия детективов уровня В1 издательства Langenscheidt, 2006-2010.
4. profil – австрийский общественно-политический информационный журнал.
5. News – австрийский культурно-информационный журнал.

Фильмы:
Kurzfilme “Deutsche Welle”
Lola rennt
Wer frueher stirbt ist laenger tot
Die Faelscher

Drei Herren

Das Fest des Huhnes

Moskau in New York
Randevouz mit Joe Black
Der Musterknabe

Komm suesser Tod

Der dritte Mann

Учебное видео:

Oesterreichisches Sprachdiplom DEUTSCH: Zertifikat Deutsch B1. Handreichung fuer Prueferinnen und Pruefer. OSD, 2008.
Приложение
1. Результаты обучения немецкому языку как второму иностранному: 
В период с 2007 по 2010 год 22 студента успешно сдали экзамен на языковой сертификат (В1), при наполняемости группы 8-10 человек. При этом ежегодно на немецкий как второй язык приходит в среднем 18 студентов. Шесть студентов обучаются в Линце (Австрия), два студента и два аспиранта – в Ростоке (Германия). Студенты НИУ ВШЭ-Нижний Новгород – самая большая группа студентов, ежегодно сдающих сертификационный экзамен из неязыковых вузов Нижнего Новгорода.
http://hse.nnov.ru/news/2008/june%202008/1849.html
2. Примерные задания к документальным фильмам DW:

Das Oktoberfest 
Das Oktoberfest blickt auf eine fast 200-jährige Geschichte zurück. Erstmals fa--- das Fest im Oktober 1810 statt. Damals gaben Kronprinz Ludwig und Prinzes--- Therese sich auf einer Wiese vor den Stadtmauern Münchens in einer prunkvoll--- Zeremonie das "Ja-Wort". 

Die Wiese, auf der zum Abschluss der Feierlichkeiten ein Pferderennen stattf--- wurde zu Ehren der Braut "Theresienwiese" genannt. Daher stammt --- mundartliche  Bezeichnung "Wiesn" für das Oktoberfest. Da das Wetter --- Oktober häufig schon recht kühl ist, beginnt das Volksfest seit 1872 schon --- September.

Wegen Cholera-Epidemien fiel das Fest insgesamt 24 Mal aus. Auch --- Terroranschlag  gehört in die Geschichte des Oktoberfestes: Am 26. ---tember 1980 wurden 13 Menschen durch eine Bombe getötet, darunter der a--Rechtsextremist eingestufte Attentäter. Mehr als 200 Besucher erlitten schwe--- Verletzungen.

Piko – eine Modelleisenbahn im Haus

Piko ist ein Familierunternehmen






f
r
Die Finanzkrise hat das Geschäft ruiniert





f
r
Mit der Eisenbahn zu spielen ist besser, als Spielzeuge herzustellen

f
r
Die Betriebswirtin arbeitet in der Schule





f
r
Markenzeichen vom Piko-Chef sind ausgefallene Brillen



f
r

Das Unternehmen arbeitet für Sammler, nicht für Kinder



f
r
Der Betrieb hat 120 Mitarbeiter






f
r
In China, wo eine Filiale der Firma liegt, erscheint der Chef nie

f
r

Der deutsche Kaffeemarkt boomt



Der durchschnittliche Deutsche trinkt mehr Kaffee als Bier – nämlich _________ Liter im Jahr. Dementsprechend entwickelt sich der Kaffeemarkt: sogar die Familienmanufaktur bietet mehr als __________ Sorten der Kaffee an, die teuersten Sorten aus Indonesien kosten __________ Euro. Dieser Familienbetrieb gibt es schon seit _________ Generationen.

Das Branchenschwergewicht Dallmayr befindet sich ______________ Kilometer südlich von einer kleinen Kaffee-Manufaktur in _____________. Dort wird Rohkaffee in riesigen Mengen verkostet und veredelt. Die Großproduzenten sollen pro Tag ___________ bis ___________ Tonnen auf Qualität prüfen. Das moderne Rosten der Kaffeebohnen dauert _________ Minuten. Vor zehn Jahren hat man fast ___________ Prozent weniger Rohkaffee gebraucht, als heute. Auf solche Weise profitieren nicht nur Großunternehmen, sondern auch Familienbetriebe, die die Kunden in __________ Länder Europas haben.


Mercedes-D_rf G_sh__m – das Z_ntr_m der Autozulieferer in der Kr_s_ 


„Mercedes-D​_rf“ – so wird G_sh__m bei Stuttgart g_n_nnt, weil Autozulieferer und M_sch_n_nb___r den Ort r__ch m_cht_n: Knapp 4000 Einwohner fr__t_n s_ch 2008 über rund 17 Millionen Euro Gewerbesteuern. Die sind in der Kr_s_ auf N_ll gesunken, j_tzt soll auch noch die C-Kl_ss_ in die USA. V__l_ Betriebe k_mpf_n ums Überleben - und G_sh__m spart. 

Was früher ein V_rt__l war, wird in der Kr_s_ zum R_s_k_. Die W_rtsch_ft rund um G_sh__m ist eine _nd_str__ll_ M_n_k_lt_r: Mehr als 800 _nt_rn_hm_n mit über 10.000 Beschäftigten b__rb__t_n Metall mit der Zerspanungstechnik – und leiden in der Kr_s_ mit ihren K_nd_n aus dem F_hrz__g- und M_sch_n_nb__. Die Umsätze haben sich zwischenzeitlich halbiert. Rund drei Viertel der _nd_str__b_tr__b_ in der Region haben K_rz_rb__t angemeldet. Nun sucht die Br_nch_ händeringend neue M_rkt_, zum Beispiel in der M_d_z_nt_chn_k. 
3. Послефильмовые задания “Moskau in New York”:

Charakterisieren Sie die Personen

Orlando

Lucia

Lionel

Vladimir

Cherkassov

Vervollstaendigen Sie die Assoziationsfaelder

Russland



<->



New York

Winter, Schlange, Freiheit, Dekadenz, die besten Musiker, Gleichberechtigung, KGB, Bürgerrechte, Korruption, Sommer, blue Jeans, Demonstrationen, psychiatrische Klinik, Rübensuppe, Hot Dog, Toilettenpapier, Parfüm “Verbotene Früchte”, FBI 

4. Предварительное задание к фильму “Wer frueher stirbt ist laenger tot” и задание на время просмотра:
1. Lesen Sie die Rezension zum Film: http://www.filmspiegel.de/filme/filme.php?id=3372
2. Der Film läuft auf Dialekt vor. Versuchen Sie, einige Szenen aus dem Film zu verstehen:

(Zum Unterricht sollen Sie eine Druckkopie dieser Dialige haben). Finden Sie die richtige Reihenfolge der Dialoge!
Beim Kandler

- Scheiße! Meine Hasen!

- Vielleicht schläft er.

Im Keller

- Blöd? Weißt du, was passiert, wenn Leute ständig Unheil anrichten und nicht dafür büßen müssen? - Nein. 

- Dann kommen sie vors Jüngste Gericht. - Was?

- Wenn sie sterben, werden sie zum Fegefeuer verurteilt.

- Sag mal, spinnst du jetzt? Hör auf! - Dann sag's nach!

- Tut mir Leid, Karl, dass du meinetwegen nicht mehr auf der Welt bist. Tut mir Leid, Walpurga, dass du meinetwegen nicht mehr auf der Welt bist…

- Und wen hast du noch umgebracht? - Was? - Sag's. - Ich weiß nicht. - Du weißt nicht?

- Nein. - Die Mama!

Am Stammtisch 1

- Was ist los mit dir? Was schaust du so?

- lch darf auf keinen Fall sterben.

- Du Esel, das musst du auch nicht. Zu mindest nicht in nächster Zeit.

- lch darf nie sterben!

- lrgendwann stirbt jeder, und das ist gut, denn das Sterben gehört dazu.

Am Stammtisch 2

- Wenn ich sterbe, komme ich ins Fegefeuer, weil ich Mama umgebracht habe.

- Du hast doch deine Mama nicht umgebracht. - Nein. - Höchstens indirekt. Außerdem lebt ja deine Mama in dir weiter. Verstehst du? Was meinst du, wo du den Fleck auf deiner Nase her hast?

- Weiß nicht. - Und wie nennt man das?- Muttermal.

- Genau. Du hast die Gene von deiner Mama.

Am Stammtisch 3

- Du musst dich nur fortpflanzen, dann wirst du unsterblich. - Und wie? Aber wie macht man das?

- Wie wird man das schon machen . . . Erst mal brauchst du einen Hasen.

- Wir haben keine Hasen mehr.

- So einen doch nicht. Ein nettes Mädchen, meinte ich. - Und dann?

- Dann gehst du nah zu ihr an, beißt sie ins Ohrläppchen und flüsterst: ''Willst du mit mir vögeln?'', und du wirst unsterblich .

Auf dem Friedhof

- Hallo, Mama. lch weiß, wie ich alles wieder gutmachen kann. Am Stammtisch meinen sie . . vor allem Herr Gumberger, dass es an der Zeit wär, dass Papa eine neue Frau kennen lernt, weil er überfordert ist. Und ich nehm das in die Hand, denn ich bin doch schuld, dass er keine mehr hat. lch weiß nicht, ob du das gut findest. Deshalb wollte ich dich bitten, mir ein Zeichen zu geben. Mama, meinst du die Frau Kramer?

Evis Geburtstag

- Frau Kramer, das ist die beste Torte, die ich je gegessen hab. Wo ist die her?

- Die hab ich selbst gemacht.

- Ach was! Könnte mein Papa so was, kämen Samstags viel mehr Leute zum Kaffeetrinken.

- lhr habt doch Samstags geschlossen.

- Eben. Kann ich noch eins haben?

Die spannende Geschichte

- Wisst ihr, wo das Moorleichenspiel herkommt?

...Und in jeder Vollmondnacht kann man die Frau am Weiher singen hören. Und wenn sie singt, kommen die Leichen aus dem Moor und fangen an zu weinen.

- ...Gehen wir doch zum Danninger Weiher.

- lst doch gar kein Vollmond.

- Aber wenn wieder einer ist.

- Von mir aus.

- Abgemacht?- Abgemacht.

Im Zimmer der Urgroßmutter

- Sie leben nicht mehr lang, oder? Meine Mama ist auch gestorben. Und ihr trefft euch doch sicher alle da. Könnten Sie mir ein Zeichen geben, damit ich weiß, dass es ihr gut geht? Vielleicht lassen Sie bei uns das Telefon drei mal läuten.

In der Klasse

- Warum bist du immer so müde? - lch muss heim.

- Und was ist mit deinen Fingern?- lch muss heim. Arbeiten.

- Du willst es nicht anders. Dann muss ich mit deinem Vater reden.

Beim Kandler

- lch wollte . . .lch hätte eine Erdbeertorte . . .

- Eha!

- lch hab eine Torte für ihn.

Der Anruf

- Radio Universe, Alfred am Apparat.

- Wie geht das mit dem Foto, und dass man jemanden verliebt macht?

Am Stammtisch

-Du, Evi . . .lch hab mit deiner Oma ausgemacht, dass sie das Telefon drei mal läuten lässt, wenn sie bei meiner Mama ist. Du bist die Erste, der ich Bescheid sage.

In der Nacht

- Wenn es so regnet, kommen die Moorleichen nicht aus dem Wasser.

- Na also. Hat doch schon aufgehört.

Auf dem Friedhof

- Die hast du gemeint!Aber weißt du nicht, dass Frau Dorstreiter verheiratet ist? lch kann doch Alfred nicht auch noch umbringen. Nein, Mama, das geht nicht.

Bei Alfred

- Ruf den Notarzt! Den Notarzt!

- Hier ist Sebastian Schneider. Einen Notarzt zu Alfred, beim Sender!

5. Совместное занятие с австрийскими студентами. План (дается на русском языке, т.к. австрийцы практикуются в русском языке).

Сравнение новогодних обращений президентов Австрии и России.
· Какие ассоциации вызывает понятие «Президент»? 

· Просмотрите ролики без звука. Чем предваряется речь (интерьер, символы государства, что акцентируется).

· Общее впечатление от поведения выступающих. Сравните манеру держаться перед камерой.

· Прослушайте ролики. Что главное в речах выступающих? Какое настроение создается?

· Когда транслируется речь президента России, Австрии? Почему? Какова символическая роль выступления?

· Чем завершается выступление? Знаете ли Вы государственный гимн?
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